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K Ü C H E N  Z U R  F R E U D E 

Eine neue Küche ist immer eine große Freude, aber die 

Küchen aus der neuen Serie Dolti Collection by Andrea 

Capovilla sind wirklich eine außerordentliche Freude. 

Wir sind der größte Verkäufer auf dem Markt, und wir 

wissen, was die Menschen von uns erwarten. Neue Ideen, 

die Erhöhung des Gebrauchswertes und die Entwicklung des 

Designs – und das alles immer im Sinne unserer Philosophie, 

bewährte Qualität in attraktivem Design zum bestmöglichen 

Preis zu liefern. 

Daher setzten wir uns mit dem italienischen Designer Andrea 

Capovilla in Verbindung und präsentieren Ihnen gemeinsam 

Küchen in ihrer modernsten und attraktivsten derzeitigen 

Ausführung.

Die Qualität dieser Küchen beruht auf den besten 

italienischen, französischen, deutschen und österreichischen 

Materialien, auf technischen Neuheiten, wie es antibakterielle 

Oberflächen sind, auf dem tiefem Glanz, dem aktuell sehr 

geschätzten Matt mit Anti-Fingerprint-Beschichtung, auf 

Holzoberflächen mit Reliefstruktur und auf den ausgereiften 

deutschen Beschlägen von Hettich. 

Erleben Sie Freude in einer bezaubernden Umgebung.

 

Ihre Oresi
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D O L T I  C O L L E C T I O N 
B Y  A N D R E A  C A P O V I L L A  –  U N E N D L I C H E  D I A L O G E

Die Aufgabe, eine Küchenkollektion zu schaffen, die dank der 

Preispolitik der Oresi einem breiteren Kundenkreis aktuelle 

Designtrends anbietet, war für mich eine unwiderstehliche 

Herausforderung. Ein hervorragendes Design, das dank 

Großproduktion erschwinglich ist – das ist der Traum eines 

jeden Designers! 

Zum zeitgenössischen Interieur gehört unabdingbar die 

schöpferische Kombination von Dekoren und Oberflächen. Ich 

habe mich durch die visuellen Dialoge inspirieren lassen, die seit 

jeher um uns herum ablaufen und uns nie langweilig werden. 

Das sind die Gespräche zwischen Farben und Schattierungen in 

der Natur. Die Natur ist schließlich in der Lage, schöne Dinge in 

ästhetischem Einklang zu schaffen, wo nichts fehlt und nichts 

überflüssig ist. Und gewöhnlich ist das eine Schönheit, die wir 

leicht und ohne Erklärungen intuitiv wie kleine Kinder verstehen. 

Bei Oresi begegnete ich echten Enthusiasten der 

Küchenentwicklung, was mein Gefühl der Verantwortung 

als Designer noch verstärkte. Die ganze Kollektion ist so 

konzipiert, dass die einzelnen Dekore sich wirklich miteinander 

unterhalten. Es ging mir nicht nur darum, dass allgemein einige 

Farbkombinationen einfach gut wirken. Ich habe auch Wert auf 

die konkreten Schattierungen der Dekore gelegt, so dass sie 

in den gemeinsamen Dialogen einen idealen Zusammenklang 

bilden. Grau ist einfach nicht gleich grau. 

Genießen Sie die unendlichen Dialoge dieser Kollektion 

und vergessen Sie die goldene Regel des Designs und der 

Architektur nicht. Wer keine Angst hat zu kombinieren, vertreibt 

das Stereotyp aus seinem Leben! 

Ihr Andrea Capovilla

And rea Capovilla
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M A R T I N  H A N Z A L
Eishockeyspieler

Diese Küchen sind echt gut eingespielt. 

M A H U L E N A  B O Č A N O V Á
Schauspielerin

Die Küchen Dolti Collection haben mich bezaubert. 

 

Ich sage etwas, was wohl jede Frau versteht: Scha-

de, dass es keine Kleider sind und man sie nicht 

auch anziehen kann. 

M A R TA  D Ř Í M A L  O N D R Á Č K O VÁ
Schauspielerin und Moderatorin 

Die Küchen Dolti Collection sind eine echte 

Design-Bombe! 

MICH A EL A  S A L A Č O VÁ
Miss Czech Republic 2000

Wenn es einen Schönheitswettbewerb auch für 

Küchen gäbe, würde die Dolti Collection Miss 

Universe werden. 
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U N E N D L I C H E 
D I A L O G E  

Viele verschiedene 

Arten bilden wir-

kungsvolle Gemein-

schaften. 

Die Natur hat uns ge-

lehrt, Zusammenhän-

ge wahrzunehmen.



H O C H G L A N Z  L E M O N 

A R T  D E K O R  B E T O N 

G R A U E R  G L A N Z

Das richtige Gelb und das richtige 

Grau. Tausende Varianten, aber nur 

eine ideale Kombination. 
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K I E F E R 
P R O V E N C E 

S T E R N E N G E -
F U N K E L
A C H A T

Die Holzrahmen sind 

so etwas wie das 

männliche Prinzip, 

während der Glanz 

den Charakter einer 

Dame hat.

Kann auch Ihr Paar, 

können auch Sie 

als Paar in solcher 

Harmonie zusammen-

leben?
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E I C H E  C O R T O N A 

H O C H G L A N Z 
C A P P U C C I N O 

A R T  D E K O R  S T R U K T U R

Graue, braune Halbtöne. Zarte Über-

gänge in der Holzmaserung. Und 

dazu noch veränderliche Reflexio-

nen in der Perlmutterwand. Was rät 

Ihnen deren Spiel? 

Setzen Sie auf Nuancen, nehmen Sie 

sie wahr, leben sie in ihnen.
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U N E N D L I C H E 
D I A L O G E 

Die Begegnung von 

Farben in vollendeter 

Harmonie.

Sie hört nie auf, 

uns zu faszinieren.



G R A U E S 
S E I D E N M A T T  

S E I D E N M A T T 
M A G N O L I E  

K IEFER AK ZENT

Die zarten kultivier-

ten Linien der mit 

Fräse geschmückten 

Türen und das wilde 

Holz. Was erzählt uns 

deren Dialog? 

Dass in dieser Küche 

jede Begegnung gut 

ausgeht.
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E I C H E 
C O U N T R Y 

L A V A

Die gerahmten Fron-

ten mit der wärmen-

den Holzmaserung 

sind eine Art häusli-

ches Retro. 

Das glatte Lava-De-

kor im Hintergrund 

bildet einen exoti-

schen Akkord dazu. 

Und Sie genießen es, 

weil Starrheit und 

Einseitigkeit Ihnen 

fremd sind.
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H O C H G L A N Z 
M A G N O L I E

E I C H E 
C R A F T  G R A U 

Es gibt nichts Stärke-

res auf der Welt als 

Zartheit, schrieb ein 

chinesischer Schrift-

steller. Weil nur wirk-

liche Kraft Zartheit 

schaffen kann. Fügt 

unser Designer hinzu. 
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U N E N D L I C H E 
D I A L O G E 

Die Harmonie der 

Schattierungen 

entstand vielleicht 

zufällig, wirkt aber 

wie Absicht. 

Einfach eine ewige 

Inspiration.



TA NNE 
KON T R A S T

STERNENGE-
FUNKEL IN DEN 
SCHAT TIERUN-
GEN K ARNEOL, 
JASPIS, BERN-
STEIN, ACHAT

Das ungewöhnlich 

veränderliche und 

wirklich glitzernde 

Dekor reagiert jeden 

Augenblick anders 

auf das Licht und lässt 

den gesamten Kü-

chenbereich tanzen. 

Die Kombination mit 

der unveränderlichen 

Holzmaserung bringt 

einen festen Punkt in 

diese Dynamik. 

Für Verehrer des 

Gleichgewichts. 
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H O C H -
G L A N Z 
A R C T I C
 
Die magische, 

spiegelnd-glän-

zende Fläche 

fesselt Ihren 

Blick. Vielleicht 

will sie Ihnen 

sagen, dass die 

Fähigkeit der 

Reflexion und 

die Kunst der 

Resonanz nicht 

nur jeden Innen-

raum, sondern 

die ganze Welt 

vergrößern. 

M
A
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A R T  D E K O R 
C O R T E N  

A R T  D E K O R 
S T R U K T U R 

Die perfekte Har-

monie der glatten 

Flächen verleiht auch 

einem kleinen Raum 

ein imperiales Gefühl. 

Und erinnert Sie dar-

an, dass ein Imperium 

für seine Bewohner 

einen bis heute gülti-

gen Rat hatte: Carpe 

Diem. Nutze den Tag. 
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U N E N D L I C H E 
D I A L O G E 

Das Zusammenspiel 

von Formen, Motiven 

und Linien stellt einen 

unübertrefflichen 

Liebreiz dar. 

Es verzaubert 

uns immer. 



U L M E 
E X P R E S S I V E  

H O C H G L A N Z 
C A P P U C C I N O 

Holzdekor neben 

einer glatten Ober-

fläche, wie klingt ein 

solcher Akkord? 

Aus der italienischen 

musikalischen Fach-

sprache würde sich 

das Wort posato – 

ruhig eignen.
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A R T  D E K O R 
C O R T E N 

S C H W A R Z E S 
S U P E R M A T T 

Eine von der Zeit 

gezeichnete Metal-

loberfläche voller 

Geschichten und ihr 

gegenüber eine stille 

glatte Fläche, woran 

erinnert Sie das nur? 

Der klare Himmel 

rahmt eine vielfältige 

Welt ein.
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E I C H E 
C A N Y O N  

Meinen Sie, dass eine 

klassische Küche, eine 

klassische Auffassung 

und ein klassisches 

Dekor nichts mehr zu 

sagen haben? 

Aber das haben sie. In 

dieser modernen Auf-

fassung des Materials 

sagen sie etwas sehr 

Wahres. Zum Beispiel, 

dass mein Haus meine 

Burg ist.
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U N E N D L I C H E 
D I A L O G E 

Die Welt ist schön und 

immer wie neu.

Wir werden sie ewig 

bestaunen.



H O C H G L A N Z 
P O R T O 

H O C H G L A N Z 
M A G N O L I E 

H O C H G L A N Z 
C A P P U C C I N O  

Wir umgeben uns 

gern mit glänzenden 

Dingen. Aber echter 

Glanz hat auch seine 

Tiefe. Achten Sie 

darauf, wie das einge-

fleischt moderne Inte-

rieur unerwartet durch 

den historisierenden 

Akzent in Form von 

Art-déco-Griffen 

bereichert wird.
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E I C H E 
A N C O N A 

B R A U N E S 
S E I D E N M A T T 

Ein Muster kann im 

Hintergrund stehen, 

während sich das 

andere in den Vor-

dergrund drängt, was 

bringt Ihnen das? 

Vielleicht den Gedan-

ken, dass im Dialog 

in einem bestimm-

ten Moment beides 

richtig ist.
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E I C H E  M A R A 

G R A U E S  S U P E R M A T T 

O C E A N

Der Mut, die richtige Kombination aus 

natürlichem Dekor, glattem Hinter-

grund und farbigen Akzenten zu fin-

den, zahlt sich für Sie vielfach aus. Vor 

allem dadurch, dass eine bestimmte 

Lebenszeit und ein bestimmter Ort für 

immer Ihre Handschrift tragen.
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Spezialoberflächen Roche und Surf der 

Gesellschaft Polyrey mit einzigartigem 

Berührungserlebnis. 

Antibakterielle Oberflächen mit Silberzusatz 

bei allen Hochdrucklaminaten.

Ausführung ausgewählter Oberflächen 

mit Holzdekor in der Technologie 

Perfect Structure mit betont 

natürlichem Ausdruck. 

3D-Reliefs bei Dekoren mit Holzmaserung 

Geprägte Struktur, die die Unterschiede 

zwischen matten und glänzenden Linien bei 

den ausgewählten Holzdekoren betont. 

Glanz mit Tiefeneffekt.

Oberflächen Supermatt mit spezieller 

Beschichtung, die Fingerabdrücke 

verhindert – Anti-Fingerprint. 

Personalisierung der Griffe in Form 

austauschbarer farbiger Elemente, die auf 

den Rest des Interieurs abgestimmt sind 

(Modellreihe Fantasy und Free Idea). 

Große Auswahl künstlerischer Griffe im 

Geiste verschiedener visueller Stile 

(Art déco, Kubismus, Moderne, 

Minimalismus, Provence, Heavy Metal) 

T E C H N O L O G I E  M I T  G E F Ü H L
Die Küchen Dolti Collection bestechen nicht nur durch ultramodernes Design, sondern sind auch das Ergebnis 

der modernsten Technologien und Produktionsverfahren, die den Benutzerkomfort erhöhen, die Pflege 

erleichtern, die hygienischen und ergonomischen Standards verbessern und den Bewohnern des konkreten 

Interieurs neue ästhetische Erlebnisse verschaffen. 
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Dřezy, baterie, odsavače par, sortery a také vestavné spotřebiče FRANKE.

Více než 100 milionů domácností po celém světě důvěřuje kuchyňským systémům FRANKE. 
Nechte se jimi inspirovat i Vy a zařiďte si kuchyni bez kompromisů.

www.franke.cz

´́ ´́ ´́
Franke
vase kuchyne pro zivot´́ ´́ ´́
Franke
vase kuchyne pro zivot´́ ´́ ´́
Franke
vase kuchyne pro zivot´́ ´́ ´́
Franke
vase kuchyne pro zivot´́ ´́ ´́
Franke
vase kuchyne pro zivot



Naplánujte si kuchyň 
podle svých snů.
Spotřebiče Beko jí doplní, ať už máte jakýkoliv styl.

Doplňte svůj domácí tým spotřebiči Beko. Podívejte 
se na oficialnipartner.cz, v čem vám spotřebiče 
Beko ulehčí každý den.

Bez názvu-2   1 30.10.17   12:04



Opracovatelný běžnými
nástroji

Vysoce odolný vůči
poškrábání

Žádné otisky prstů na
matné verzi

Snadná údržba

10 x odolnější proti
rozbití než sklo

O 50% lehčí než sklo Na přání také v magnetickém 
provedení

Popisovatelný popisovači
nebo křídou

www.rehau.cz

RAUVISIO CRYSTAL
Nejflexibilnější sklo všech dob
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(  800 11 22 11WWW.RSTS.CZ

REKOPŮJČKA
POŘIĎTE SI KUCHYŇ PODLE SVÝCH PŘEDSTAV

Reprezentativní příklad úvěru REKOPŮJČKA ve výši 300 000 Kč na 206 měsíců při zůstatku na účtu stavebního spoření 2 674 Kč. Fáze překlenovacího úvěru: úroková 
sazba 4,58 % p.a. (pevná),127 mesíčních splátek PÚ 1 150 Kč a 127 mesíčních vkladu 900 Kč. Fáze úvěru ze stavebního spoření: úroková sazba 3,1 % p.a. (pevná)
a 79 měsíčních splátek SÚ 2 550 Kč. Úhrady: za uzavření smlouvy o stavebním spoření 3 000 Kč, za uzavření smlouvy o úvěru 3 000 Kč, za vedení účtu stavebního 
spoření 80 Kč/čtvrtletí, za vedení úvěrového účtu 90 Kč/čtvrtletí, za výpis z účtu stavebního spoření nebo úvěrového účtu 0 Kč. Celkem zaplatíte 467 948,79 Kč,
RPSN 5,53 % p.a. Úroková sazba od 4,28 % p.a. je podmíněna uzavřením pojištění od UNIQA pojišťovny. Informace obsažené v tomto materiálu nejsou veřejným příslibem 
ani závaznou obchodní nabídkou. Změna parametrů a úrokových sazeb vyhrazena, aktuální hodnoty vždy najdete na www.rsts.cz.

PŮJČÍME VÁM
AŽ 700 000 KčBEZ ZAJIŠTĚNÍ
BEZ ZAJIŠTĚNÍ



ULTIMA 
Tlakový hrniec, 
4 l, 6 l, 4 + 6 l, 7,5 l

od 3399,-
www.tescoma.cz

Follow the
signs of
trends
and colours
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T S C H E C H I S C H E  R E P U B L I K 

Benešov	 Pomněnice 25, tel.: +420 722 906 379

Beroun	 Havlíčkova 133, tel.: +420 608 168 991

Brno	 Lidická 1023, tel.: +420 773 788 076

Brno-Bohunice	 OC Campus Square, Netroufalky 12-14,

	 tel.: +420 606 713 730

Březí u Říčan	 Březí 102, tel.: +420 323 666 239

Česká Lípa	 Barvířská 737/1, tel.: +420 608 205 103

České Budějovice	 NC Géčko, České Vrbné 2360, 

	 tel.: +420 385 340 175, +420 385 340 181

Čestlice	 U Makra 123, tel.: +420 773 788 040

Děčín	 Centrum Pivovar Děčín, Sofijská 2/3,

	 tel.: +420 773 788 217

Frýdek-Místek	 Radniční 2, tel.: +420 558 639 990

Havlíčkův Brod	 Humpolecká 1502, tel.: +420 725 892 394

Hodonín	 Štefánikova 60, tel.: +420 774 566 533

Hradec Králové	 OC FUTURUM, Brněnská ul. 1825/23a,

	 tel.: +420 734 362 873

Cheb	 ul. 26. dubna 583/14, tel.: +420 354 593 407,

	 +420 773 788 221

Chomutov	 OC Central Chomutov, Žižkovo náměstí 5762,  

	 tel.: +420 412 153 018, +420 412 153 019

Chrudim	 Resselovo náměstí 12, tel.: +420 775 242 094 

Jičín	 Obchodní zóna Jičín 3, Riegrova 1263, 

	 tel.: +420 493 538 811, +420 493 538 999

Jihlava	 Husova 52, +420 567 213 306, +420 724 200 708

Jindřichův Hradec	 Otín 284, tel.: +420 773 788 229, 

	 +420 773 788 230

Karlovy Vary	 Horova 12, tel.: +420 352 202 006

Kladno	 OC Central Kladno, Petra Bezruče 1490,

	 tel.: +420 312 245 343

Klatovy	 Plzeňská 903, tel.: +420 376 323 483

Kolín	 Kovářská 96, tel.: +420 321 787 999

Liberec	 OC Nisa Liberec, České mládeže 456, 

	 tel.: +420 482 317 455, +420 482 317 456

Mladá Boleslav	 tř. T. G. Masaryka 1078, tel.: +420 326 702 235

Most	 OC Central Most, Radniční 3401,

	 tel.: +420 476 701 697

Náchod	 Plhovská 1098, tel.: +420 777 992 420

Olomouc	 Nákupní park Haná, Kafkova 471,

	 tel.: +420 588 004 008, +420 588 004 009

Ostrava	 Frýdlantská 3375/7, tel.: +420 775 554 234 

Pardubice	 S. K. Neumanna, tel.: +420 774 362 420

Písek	 Kollárova 1830, tel.: +420 723 605 551,

	 +420 723 605 528

Plzeň	 Sady Pětatřicátníků 33, tel.: +420 377 456 722

Plzeň	 OC Olympia Plzeň, Písecká 1089/8,

	 tel.: +420 773 788 269

Praha 1-Nové Město	 Havlíčkova 3, tel.: +420 720 952 220 

Praha 4-Pankrác	 BC Gemini, Na Pankráci 1724/129, 

	 tel.: +420 270 005 232, +420 773 788 202

Praha 7-Letná	 M. Horákové 549/53, tel.: +420 233 375 585

Praha 9-Letňany	 OC Letňany, Veselská 663, 			 

	 tel.: +420 773 788 274

Praha 10-Vršovice	 NC Eden, U Slávie 1527/3, tel.: +420 271 726 677,

	 +420 773 788 210

Prostějov	 Retail Park Prostějov, Plumlovská 481, 

	 tel.: +420 581 111 814, +420 602 630 650

Přerov	 Lipnická 535, tel.: +420 773 788 278

Příbram	 Čs. armády 29, tel.: +420 318 543 095

Rychnov n. Kněžnou	Jiráskova 1123, tel.: +420 734 570 065

Svitavy	 Milady Horákové 357/4, tel.: +420 461 357 038

Šumperk	 Retail park (u Kauflandu), Vítězná 2886/6, 

	 tel.: +420 773 788 251

Tábor	 Pasáž Atlantis, Třída 9. května 640,

	 tel.: +420 381 253 438

Teplice	 Masarykova tř. 1595/54, 			 

	 tel.: +420 773 788 254

Trutnov	 Polská 162, tel.: +420 773 903 308

Třebíč	 OD Máj, Komenského n. 135/3,

	 tel.: +420 568 421 568

Uherské Hradiště	 Východní 2132, tel.: +420 572 153 005

Ústí nad Labem	 Horova 23/2, tel.: +420 475 207 011

Vrchlabí	 Krkonošská 205, tel.: +420 773 971 882

Vysoké Mýto	 Försterova 250, tel.: +420 465 635 493,

	 +420 774 242 024

Vyškov	 Brněnská 509/11a, tel: +420 773 788 257

Zlín	 K Pasekám 2517, tel.: +420 773 788 268

Znojmo	 OC Triangl, Pražská 1653/30, 

	 tel.: +420 773 788 265

Žďár nad Sázavou	 NC Žďár, Brněnská ul., tel.: +420 561 206 018

S L O W A K I S C H E  R E P U B L I K

Bratislava	 Green Cube, Hodžovo námestie 2A,

	 tel.: +421 911 174 682

Bratislava	 DIGITAL PARK I, Einsteinova ul. 3692/21,

	 tel.: +421 262 240 157

Levice	 Československej armády 22,

	 tel.: +421 903 656 446

Lučenec	 Nám. artézskych prameňov 1,

	 tel.: +421 917 560 321

Košice	 Mlynská 22, tel.: +421 557 287 927,

	 + 421 911 677 780

Martin	 OC Campo di Martin, Jilemnického 10809/63A, 	

	 tel.: +421 434 135 457, +421 434 135 460

Nitra	 Párovská 2, tel.: +421 911 716 866

Nové Zámky	 CITY BOX, G. Betlena 2E, tel.: +421 911 340 953

Prešov	 Levočská 8, tel.: +421 901 767 780

Prievidza	 Bojnická cesta 33, tel.: +421 914 327 618

Topoľčany	 Továrnická 29, tel.: +421 917 976 503

Trenčín	 OC Laugaricio, Belá 7271,

	 tel.: +421 326 585 585,

Trnava	 Jeruzalemská 314/23, tel.: +421 335 936 233, 

	 +421 335 936 286, +421 914 340 942

Žilina	 MIRAGE SC, Námestie A. Hlinku 7/B, 		

	 tel.: +421 412 908 030, +421 412 908 031

S I T Z  D E R  G E S E L L S C H A F T 
T S C H E C H I S C H E  R E P U B L I K

Březí 102, 251 01 Říčany u Prahy

e-mail: info@oresi.cz 

tel.: +420 323 608 000–4

fax: +420 323 666 244

www.oresi.cz

Z E N T R A L L A G E R  –  T S C H E C H I S C H E  R E P U B L I K

Březí 102

251 01 Říčany u Prahy 

tel.: +420 323 666 228

S I T Z  D E R  G E S E L L S C H A F T 
S L O W A K I S C H E  R E P U B L I K 

Zlatovská 2195/36, 911 05 Trenčín 

e-mail: info@oresi.sk 

tel.: +421 326 499 022

www.oresi.sk

Z E N T R A L L A G E R  –  S L O W A K I S C H E  R E P U B L I K

Zlatovská 2195/36, 911 05 Trenčín 

tel.: +421 326 499 023
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In diesem Katalog sind die Küchenmodelle Dolti Collection mit wählbaren Ergänzungen dargestellt, die nicht Teil des Grundmodells 
der Küche sein müssen. Informationen, die technische Angaben, Konstruktionen, Materialien, Oberflächenbehandlungen, einschl. der 
Farbe, der Garantie und des Gesamtaussehens betreffen, beziehen sich auf den Zeitraum der Übergabe des Katalogs zum Druck. Die 
Gesellschaft Oresi behält sich das Recht auf eine Änderung ohne vorherige Ankündigung vor. Alle detaillierten Informationen, einschl. 

der aktuellen Preise und der Lieferbedingungen, teilt Ihnen auf Wunsch Ihr Oresi-Küchenverkäufer mit.
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